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2. Assembly inner duct and outer
duct together to adapt to the
thickness of wall. Then take out
the inner duct. Handle the bracket
to turn the outer duct forward and
backward, left and right to make
the Air inlet/outlet installed
downward correctly by the sign of
the External ventilation hood.

3. Through the wall hole from
indoor, and pull back the duct by
the adjust bracket to make the
inner side rubber ring cling to the
outside wall. Then put the inner
duct in the hole and assembly
inner duct and outer duct
together. Fill the gap between the
wall and duct with foam glue
(Using waterproof sealing glue for
the gap close to indoor to against
rainwater). The inner duct should
parallel with indoor wall surface.

4. Put the fan on the surface wall
as the location, which the bracket
and the nut are installed on the fan
in advance, that the duct of the fan
must be into the inner duct.
Marking the drilling hole site. After
put the fan out Drilling 1*6mm hole
on the marking place and put in
the rubber plug (as pack
accessories). Install the retaining
bracket with a screw(as pack
accessories)

5. Install the filter, Ceramic
enthalpy heat exchanger, another
filter and bracket inside the inner
duct. In this item , carry out the
step in advance in the item 3,
which you have Put the fittings
in the inner duct.

6. Install the fan on the surface
wall. The fan is fixed with nut.

7. If you install the ventilator in the absence of rain, you can attach the
rubber ring of the accessories bag to the out outer duct with the silicone
glue. Don’t fill the gap between the wall and duct with foam glue.
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IMPORTANT! 
DISCONNECT THE VENTILATION FROM 
POWER MAINS TO ANY ELECTRIC 
INSTALLATION OPERATIONS.
The ventilator is rated for connection to single-
phase AC220-240 V/50-60 Hz power mains. 
Connect the ventilator to the socket directly.

8. CONNECTION TO POWER MAINS

REMOTE CONTROL FUNCTION DESCRIPTION

13

10. MAINTENANCE

IMPORTANT! 
DISCONNECT THE VENTILATOR FROM
POWER SUPPLY PRIOR TO ANY
MAINTENANCE OPERATIONS.

Maintenance of the ventilator means regular cleaning of the ventilator
surfaces of dust and cleaning or replacement of the filters.

1. Fan maintenance (once per year).

Loose the nut and pull the ventilator
to remove.

Clean the impeller blades. To 
remove dust use a soft brush, doth 
or a vacuum cleaner. Do not use 
water abrasive detergents, 
solvents, sharp objects. The 
impeller blades must be cleaned 
once in year.

9. VENTILATOR CONTROL
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5. Water tank 10. Power cord
11. Air outlet

11. TROUBLESHOOTING

Possible faults and troubleshooting

2. Regenerator and filter maintenance (4 times per year).

Remove the air flow rectifier Remove 
the filter in front of the regenerator.

Pull the exchanger cord to remove 
from the air duct.
Be careful while pulling the Excharger 
to avoid damage.
Remove the filter after the exchanger.

• Clean the filter as often as it gets dirty, but at least 3-4 
times a year.
• Clean the filters, let them get dry and install the dry filters 
inside the air duct Vacuum cleaning is allowed. 
• The filter rated service life is 3 years.
• Contact the Seller for spare filters.

NOTE! 

Even regular technical maintenance may not completely 
prevent dirt accumulation on the regenerator assemblies.
Subject the exchanger to regular cleaning to ensure high 
heat exchange efficiency.
Clean the exchanger with a vacuum cleaner at least once 
in a year.
To reset the operating time meter indication, install the 
filters and the regenerator into the ventilator and then press 
and hold the button for
10 sec until a long sound signal.

NOTE! 

Fault Possible reasons Fault handling

The fan does not 
Start up during 
the Ventilator 
start-up.

No power supply.
Make sure that the ventilator properly 
connected to the Power mains and 
make any corrections, if necessary.

Motor is jammed, the 
impellers are clogged.

Turn the ventilator off. Troubleshoot 
the motor jam and the impeller 
dogging. Clean the blades. Restart 
the ventilator.

Low air flow.

Low set fan speed. Set higher speed.

The filter, the fan or 
the exchanger are 
dirty.

Clean or replace the filter, clean 
the fan and the exchanger. For 
the exchanger and the filter 
maintenance, refer to page 7.

High noise, 
vibration.

The impeller is Soiled. Clean the impeller.

Loose screw 
Connection of the 
ventilator casing or 
the ventilation hood.

Tighten the screws of the ventilator 
or the outer ventilation hood.
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12. STORAGE AND TRANSPORTATION RULES

Store the ventilator In the manufacturers original packing box in a dry
Storage environment must not contain aggressive vapours and chemical
mixtures provoking corrosion, insulation and sealing deformation .Use hoist
machinery for handling and storage operations to prevent the ventilator
damage in consequence of failing or excessive oscillation. Fulfil the
handling requirements applicable for the applicable freight type.
Transportation with any vehicle type is allowed provided that the ventilator
is protected against mechanical and weather damage.
Avoid any mechanical shocks and strokes during handling operations.
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2. Соберите внутренний и
внешний воздуховоды вместе,
чтобы приспособиться к
толщине стены. Затем выньте
внутренний воздуховод.
Возьмитесь за регулировочную 
скобу, чтобы повернуть внешний
воздуховод вперед и назад,
влево и вправо, чтобы впускное /
выпускное отверстие для
воздуха было правильно
установлено вентиляционной 
решеткой вниз.

3. Через отверстие в стене из
помещения вытяните воздуховод
за регулировочную скобу, чтобы
внутреннее резиновое кольцо
прилегало к внешней стене.
Затем вставьте внутренний
канал в отверстие и соберите
внутренний канал и внешний
канал вместе. Заполните щель
между стеной и воздуховодом
пенопластом и герметик 
(используя водостойкий
герметизирующий клей для
щели вблизи помещения от
дождевой воды). Внутренний
канал должен быть параллелен
поверхности стены в
помещении.

4. Поместите вентилятор на
поверхность стены, выберите 
место где кронштейн и винтик
устанавливаются на комнатную 
часть рекуператора, убедитесь 
что воздуховод вентилятора
входит во внутренний
воздуховод. Нужно отметить
место сверления отверстия.
После вытащите вентилятор,
просверлите отверстие 1*6 мм
в месте маркировки и вставьте
резиновую заглушку (находится 
в пакетике с набором 
аксессуаров). Установите
кронштейн с помощью винта
(находится в пакетике с набором 
аксессуаров).

5. Установите фильтр,
керамический теплообменник,
другой фильтр и скобу во
внутреннем воздуховоде. В
этом пункте заранее выполните
шаг п. 3, который у вас есть.

6. Установите вентилятор на
поверхность стены. Внутренняя
часть рекуператора фиксируется
гайкой.

7. Если вы устанавливаете вентилятор в солнечную суху погоду, вы
можете прикрепить резиновое кольц к внешнему воздуховоду с
помощью силиконового клея. Не заполняйте щель между стеной и
воздуховодом клей-пеной.

Выньте внутренний 
воздуховод

Регулировочная
скоба

Выставте наружний колпак Вентиляционное отверстие 
должно быть внизу

С небольшим усилием 
протокните наружный 

возуховод через отвестие и 
прижмите к стене

Тактильно убедитесь что 
воздуховод плотновато 

прилегает к отверстию, это 
нормально, если он 

болтается, его необходимо 
повторно установить.

Вставьте внутренний 
воздуховод в наружний

Можете установить фильтр, 
теплобменник, скобу и еще 
один фильтр внутрь во 
внутренний канал как 
указано в п.5, на ваше 
усмотрение.

Внутри Снаружи

Кронштейн

Винтик

Нужно 
отметить

Pre-фильтр

Pre-фильтр

Керамический теплообменник

Скоба для фиксации 
теплообменника
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ВНИМАНИЕ! 
ОТКЛЮЧАЙТЕ ПРИБОР ОТ ЭЛЕКТРОСЕТИ ПРИ
ЛЮБЫХ ЭЛЕКТРОМОНТАЖНЫХ ОПЕРАЦИЯХ.
Рекуператор рассчитан на подключение к 
однофазной сети переменного тока 220-240 В / 
50-60 Гц. Подключите вентилятор к розетке 
напрямую.

8. ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ

ОПИСАНИЕ ФУНКЦИЙ ПУЛЬТА УПРАВЛЕНИЯ

10. ЧИСТКА И ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРИБОРА

ВНИМАНИЕ! 
ОТКЛЮЧИТЕ ПРИБОР ОТ ПИТАНИЯ ПЕРЕД 
ЛЮБЫМИ ОПЕРАЦИЯМИ ПО 
ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ.

Техническое обслуживание вентилятора подразумевает регулярную
очистку поверхностей вентилятора от пыли и чистку или замену
фильтров.

1. Техническое обслуживание вентилятора (1 раз в год).

Открутите гайку и снимите
вентилятор, потянув его на себя.

Очистите лопасти вентилятора. 
Для удаления пыли используйте 
мягкую щетку или пылесос. Не 
используйте водные абразивные 
моющие средства, растворители, 
острые предметы. Лопасти 
вентиялтора необходимо 
очищать один раз в год.

9. УПРАВЛЕНИЕ

13

Инфракрасный приемник

Три LED лампочки (КЗС)
- Три светодиода одновременно показывают один и тот же цвет, 
это рибор управляется с пульта дистанционного управления.
- При подаче воздуха горят три зеленых светодиода.
- При удалении воздуха горят три красных светодиода.
- В Автоматическом режиме лампочки будут гореть желтым. Это 
значит что удаление и подача воздуха меняется автоматически с 
промежутком в 75 секунд.
- Вентилятор имеет три скорости вращение, выбранная скорость 
отображается количество светящихся лампочек.

Режим подачи воздуха Режим удаления воздуха

Автоматический режим рекуперации

Увеличить скорость Снизить скорость

Вкл/Выкл индикации LED 
лампочек Вкл/Выкл 
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13. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Настоящий документ не ограничивает определенные законом права
потребителей, но дополняет и уточняет оговоренные законом
обязательства, предполагающие соглашение сторон либо договор.
Производитель оставляет за собой право вносить изменения в
конструкцию, комплектацию или технологию изготовления изделия, с
целью улучшения его технологических характеристик. Такие изменения
вносятся в изделие без предварительного уведомления Покупателей и не влекут
за собой обязательств по изменению/улучшению ранее выпущенных изделий.
Убедительно просим вас во избежание недоразумений до установки/
эксплуатации изделия внимательно изучить его инструкцию по эксплуатации.
Гарантийные обязательства осуществляются при наличии правильно запол-
ненного гарантийного талона с указанием в нем даты продажи, печати
(штампа) торгующей организации и подписи продавца. Запрещается вносить в
Гарантийный талон какие-либо изменения, а также стирать или переписывать
какие-либо указанные в нем данные.
Тщательно проверьте внешний вид изделия и его комплектность, все
претензии по внешнему виду и комплектности изделия предъявляйте
Продавцу при покупке изделия.
В случае неисправности прибора по вине изготовителя обязательство по
устранению неисправности ложится на уполномоченную изготовителем
организацию. В данном случае покупатель в праве обратиться
к Продавцу. Настоящая гарантия распространяется на производственный
или конструкционный дефект изделия.
Гарантийный срок на рекуператор составляет 12 (двенадцать)
месяцев со дня продажи Покупателю.
Настоящая гарантия не дает права на возмещение и покрытие ущерба,
произошедшего в результате переделки и регулировки изделия без
предварительного письменного согласия изготовителя, с целью
приведения его в соответствии с национальными или местными
техническими стандартами и нормами безопасности.

12. ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ И ТРАНСПОРТИРОВКИ

Храните прибор в оригинальной заводской упаковке в сухом месте.
Окружающая среда хранения не должна содержать агрессивных 
паров и химических смесей, вызывающих коррозию, деформацию 
изоляции и уплотнения. Используйте подъемные механизмы для 
погрузочно-разгрузочных операций и операций по хранению, чтобы 
предотвратить повреждение прибора в результате выхода из строя 
или разбалансировкии дальнейших вибраций при работе. 
Допускается транспортировка любым видом транспорта при условии 
защиты вентилятора от механических повреждений и погодных 
условий.

Избегайте механических ударов и ударов во время погрузочно-
разгрузочных работ.
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4. КОМПЛЕКТАЦІЯ

ГАБАРИТНІ РОЗМІРИ РЕКУПЕРАТОРА (мм)1. Рекуператор - 1 шт.
2. Набір аксесуарів - 1 шт.
3. Пульт керування - 1 шт.
4. Мануал користування - 1 шт.
5. Коробка - 1 шт.

Таблиця 1

Технічні характеристики Од. вимірювання Значення

Напруга В

Частота Гц 50/60

Потужність Вт 11

Сила струму A 0.08

RPM ma 2000

Потік повітря (L/M/H) ms/h 20/42/70

Рівень шуму dB(A) 36.7

Ефективність регенерації % 92

Ступінь захисту _ IP22

Повітряний канал мм 158

220-240

SEC Class A

Монтаж Натсенный

Вага кг 3.4

_

_

6. ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД І ЕКСПЛУАТАЦІЯ

Прилад складається з телескопічного повітроводу з регульованою 
довжиною, регульованим положенням внутрішнього повітроводу 
всередині зовнішнього повітроводу, вентиляційна установка та 
витяжний ковпак.

Два фільтри та керамічний теплообмінник розташовані всередині 
внутрішнього каналу. Фільтри призначені для очищення 
припливного повітря та запобігання потраплянню сторонніх 
предметів у теплообмінник та вентилятор.

Теплова енергія повітря в керамічному теплообміннику 
використовується для нагрівання або охолодження припливного 
повітря.

Теплообмінник має шнур всередині, щоб полегшити його витягання
з повітропроводу. Теплообмінник встановлюється на ізоляційний 
матеріал, який також використовується як герметик.

Вентилятор необхідно встановлювати із внутрішньої сторони стіни.

Витяжний ковпак необхідно встановити із зовнішнього боку стіни, 
щоб запобігти попаданню води та інших предметів у вентилятор.

5. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

• Рекуператор призначений для використання в приміщенні при 
температурі навколишнього середовища від -20 °C (-4F) до + 50 °C (+ 
122F) і відносної вологості до 80%.

• Рекуператор класифікується як прилад класу I.

• Ступінь захисту від проникнення (IP) твердих предметів та рідин IP22.

• Конструкція рекуператора регулярно удосконалюється, тому деякі 
моделі можуть трохи відрізнятися від описаних у цьому посібнику.
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ПОКОМПОНЕНТНИЙ ВИГЛЯД
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РЕЖИМИ РОБОТИ

Режим вентиляції. Вентилятор працює в режимі витяжки або 
притоку повітря із заданою швидкістю. При синхронній роботі 
двох підключених вентиляторів один блок працює у режимі 
припливної вентиляції, а інший – у режимі витяжки.

Режим рекуперації. Вентилятор працює у двох циклах по 75 секунд 
кожен, щоб забезпечити регенерацію тепла та вологи.

Цикл 1 Тепле забруднене повітря виводиться з приміщення та 
проходить через керамічний теплообмінник, який поступово поглинає 
тепло та вологу. Через 75 секунд після початку прогріву вентилятор 
переходить у режим подачі повітря.

Цикл 2 Свіже та холодне зовнішнє повітря проходить через 
керамічний теплообмінник та поглинає накопичену вологу та тепло, 
так що припливне повітря набирає кімнатну температуру. Через 75 
секунд, коли керамічний теплообмінник охолоне, вентилятор 
переходить у режим витяжки повітря. Цикл починається із самого 
початку.

Якщо встановлено два рекуператори, вони працюють у протилежних 
фазах. Коли один вентилятор подає свіже повітря, другий видаляє 
повітря з кімнати.

7. МОНТАЖ ТА НАЛАШТУВАННЯ

УВАГА! 
ПРОЧИТАЙТЕ КЕРІВНИЦТВО З ВСТАНОВЛЕННЯ 
ВЕНТИЛЯТОРА
Вентилятор не можна встановлювати в місцях, де 
входи та виходи повітроводів можуть бути забиті 
жалюзями, фіранками, шторами тощо, це може 
перешкоджати нормальному потоку повітря в 
приміщенні, що ускладнює або зменшує 
ефективність роботи рекуператора.

МОНТАЖ РЕКУПЕРАТОРА EASY VENT
1. Підготуйте наскрізний отвір у стіні.

Розмір отвору наведено нижче.

Силіконове водонепроникне кільце

Зовнішній вентиляційний ковпак

Регулювальна скоба для регулювання 
входу/виходу повітропроводу зсередини

Внутрішній повітропровід

Скоба для фіксації теплообмінника

Фільтр попереднього очищення

Керамічний теплообмінник

Скоба для фіксації
теплообмінника

Фільтр попереднього 
очищенняЗовнішній повітропровід

Вентилятор з реверсивним DC 
двигуном та автоматичною 
заслінкою.

Видалення
повітря

Подача
повітря

Видалення
повітря

Подача
повітря

ВИД А-А



www.cooperandhunter.com22

2. Зберіть внутрішній і зовнішній 
повітропроводи разом, щоб 
пристосуватися до товщини 
стіни. Потім вийміть внутрішній 
повітропровід. Візьміться за 
регулювальну скобу, щоб 
повернути зовнішній 
повітропровід вперед і назад, 
ліворуч і праворуч, щоб 
впускний/випускний отвір для 
повітря був правильно 
встановлений вентиляційною 
решіткою вниз.

3. Через отвір у стіні з 
приміщення витягніть 
повітропровід за регулювальну 
скобу, щоб внутрішнє гумове 
кільце прилягало до зовнішньої 
стіни. Потім вставте внутрішній 
канал у отвір та зберіть 
внутрішній канал та зовнішній 
канал разом. Заповніть щілину 
між стіною та повітроводом 
пінопластом та герметиком
(використовуючи водостійкий 
герметизуючий клей для щілини 
поблизу приміщення від дощової 
води). Внутрішній канал повинен 
бути паралельним поверхні стіни 
в приміщенні.

4. Помістіть вентилятор на 
поверхню стіни, виберіть місце, 
де кронштейн і гвинтик 
встановлюються на кімнатну 
частину рекуператора, 
переконайтеся, що вентилятор 
входить у внутрішній 
повітропровід. Потрібно 
намітить місце свердління 
отвору. Після витягніть 
вентилятор, просвердліть отвір 
1*6 мм у місці маркування та 
вставте гумову заглушку 
(знаходиться пакетику з 
набором аксесуарів). Встановіть 
кронштейн за допомогою 
гвинта (знаходиться в пакетику 
з набором аксесуарів).

5. Встановіть фільтр, 
керамічний теплообмінник, 
інший фільтр та скобу у 
внутрішньому повітроводі. У 
цьому пункті заздалегідь 
виконайте крок п. 3, указаний 
вище.

6. Встановіть вентилятор на 
поверхню стіни. Внутрішня 
частина рекуператора 
фіксується гайкою.

7. Якщо ви встановлюєте вентилятор у сонячну суху погоду, ви 
можете прикріпити гумове кільце до зовнішнього повітропроводу 
за допомогою силіконового клею. Не заповнюйте щілину між 
стіною та повітроводом клей-піною.

Вийміть внутрішній 
повітропровід

Регулювальна
скоба

Виставте зовнішній ковпак Вентиляційний отвір має 
бути внизу

З невеликим зусиллям 
просуньте зовнішній 

повітропровід через отвір і 
притисніть до стіни

Тактильно переконайтеся, що 
повітропровід щільно прилягає 
до отвору, це нормально, якщо 
він бовтається, його необхідно 
повторно встановити.

Вставте внутрішній 
повітропровід у зовнішній

Можете встановити фільтр, 
теплобмінник, скобу та ще 
один фільтр всередину у 
внутрішній канал, як 
зазначено в п.5, на ваш
розсуд.

Усередині Зовні

Кронштейн

Гвинтик

Потрібно
намітить

Pre-фільтр

Pre-фільтр

Керамічний теплообмінник

Скоба для фіксації 
теплообмінника
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УВАГА! 
ВІДКЛЮЧАЙТЕ ПРИЛАД ВІД ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ 
ПРИ БУДЬ-ЯКИХ ЕЛЕКТРОМОНТАЖНИХ 
ОПЕРАЦІЯХ.
Рекуператор розрахований на підключення до 
однофазної мережі змінного струму 220-240 В/
50-60 Гц. Підключіть вентилятор безпосередньо 
до розетки.

8. ПІДКЛЮЧЕННЯ ДО ЕЛЕКТРОМЕРЕЖІ

ОПИС ФУНКЦІЙ ПУЛЬТА УПРАВЛІННЯ

10 . ЧИЩЕННЯ І ОБСЛУГОВУВАННЯ ПРИЛАДУ

УВАГА! 
ВІДКЛЮЧІТЬ ПРИЛАД ВІД ЖИВЛЕННЯ
ПЕРЕД БУДЬ-ЯКИМИ ОПЕРАЦІЯМИ З 
ТЕХНІЧНОГО ОБСЛУГОВУВАННЯ.

Технічне обслуговування рекуператорапередбачає регулярне 
очищення поверхонь вентилятора від пилу та чищення або заміну 
фільтрів.

1. Технічне обслуговування вентилятора (1 раз на рік).

Прокрутіть гайку і зніміть 
вентилятор, потягнувши його на 
себе.

Очистіть лопаті вентилятора. 
Щоб видалити пил, 
використовуйте м’яку щітку або 
пилосос. Не використовуйте 
водні абразивні миючі засоби, 
розчинники, гострі предмети. 
Лопаті вентіялтора необхідно 
очищати один раз на рік.

9. УПРАВЛІННЯ

13

Інфрачервоний приймач

Три LED лампочки (КЗС)
- Три світлодіоди одночасно показують той самий колір, це рибор 
управляється з пульта дистанційного керування.
- При подачі повітря горять три зелені світлодіоди.
- При видаленні повітря горять три червоні світлодіоди.
- В Автоматичному режимі лампочки горітимуть жовтим. Це 
означає, що видалення та подача повітря змінюється 
автоматично з проміжком у 75 секунд.
- Вентилятор має три швидкості обертання, вибрана швидкість 
відображається кількістю лампочок, що світяться.

Режим подачі повітря Режим видалення повітря

Автоматичний режим рекуперації

Збільшити швидкість Зменшити швидкість

Увімк./Вимк. індикації LED 
лампочок Увімк./Вимк.
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12. ПРАВИЛА ЗБЕРІГАННЯ І ТРАНСПОРТУВАННЯ

Зберігайте прилад в оригінальній упаковці в сухому місці.

Навколишнє середовище зберігання не повинно містити агресивних 
парів та хімічних сумішей, що викликають корозію, деформацію 
ізоляції та ущільнення. Використовуйте підйомні механізми для 
вантажно-розвантажувальних операцій та операцій із зберігання, 
щоб запобігти пошкодженню приладу внаслідок виходу з ладу або 
розбалансування та подальших вібрацій під час роботи.

Допускається транспортування будь-яким видом транспорту за 
умови захисту вентилятора від механічних пошкоджень та погодних 
умов.

Уникайте механічних ударів та ударів під час вантажно-
розвантажувальних робіт.

13. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

Цей документ не обмежує певні законом права споживачів, але доповнює
і уточнює обумовлені законом зобов’язання, які передбачають угоду сторін
або договір.

Виробник залишає за собою право вносити зміни в конструкцію,
комплектацію або технологію виготовлення виробу, з метою поліпшення
його технологічних характеристик. Такі зміни вносяться в виріб без
попереднього повідомлення Покупців і не тягнуть за собою зобов’язань зі
зміни / поліпшення раніше випущених виробів. Переконливо просимо вас,
щоб уникнути непорозумінь до установки / експлуатації виробу уважно
вивчити його інструкцію по експлуатації.

Гарантійні зобов’язання здійснюються при наявності правильно заповненого
гарантійного талона із зазначенням в ньому дати продажу, печатки
(штампа) торгуючої організації і підпису продавця. Забороняється вносити
в Гарантійний талон будь-які зміни, а також правити або переписувати
будь-які зазначені в ньому дані.

Ретельно перевірте зовнішній вигляд виробу і його комплектність, всі
претензії за зовнішнім виглядом і комплектності вироби пред’являйте
Продавцеві при покупці виробу.

У разі несправності приладу з вини виробника зобов’язання щодо
усунення несправності лягає на уповноважену виробником організацію. В
даному випадку покупець має право звернутися до Продавця. Ця гарантія
поширюється на виробничий або конструкційний дефект виробу.

Гарантійний термін на рекуператор повітря становить 12
(дванадцять) місяців з дня продажу Покупцеві.

Строк придатності необмеженний до початку використання.

Гарантія не дає права на відшкодування і покриття збитків, що стався в
результаті переробки і регулювання вироби без попередньої письмової
згоди виробника, з метою приведення його у відповідність з вимогами
державних чи місцевих технічних стандартів та стандартів із техніки  
безпеки.
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